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ยั​นาม​ขอ​สุ​และ​สะอาด​ความ
ไป​ทั่ว​อนามัย​สุข​และ​สะอาด​ความ

)[1]​(ถนน​ทาง​ระหว่าง​ หรือ​ไม้​ผล​มี​ที่​ต้นไม้​ใต้​ปัสสาวะ​ให้​ไม่​ห้าม​ลลอฮ(ศ็อล) ได้​ซู​รอ​ ท่าน
นี้​เหล่า​ที่​สถาน​ใน​ทุกข์​ปลด​การ​เลี่ยง​หลีก​ จง​ว่า​)กล่าว​ท่าน​แด่​มี​พึง​สันติสุข​ความ​มซัจญาด(ขอ​อิมา

แม่นํ้าลําธาร​ ข้าง​1.
สัญจร​ทาง​เส้น​ ใน​2.

ผล​ออก​ที่​ต้นไม้​ ใต้​3.
สาป​อัลลอฮทรง​ ขอ​ว่า​บุ​ตระั​วาย​รี​อีก​มี​และ​น ​บ้า​ประตู​ หน้า​) เช่น​นั้น​ทําเช่น​(หาก​แช่ง​สาป​ถูก​จะ​ซึ่ง​ที่​สถาน​4.

[[2​คา​หลัง​ใต้​ถ่าย​ขับ​ผู้​แช่ง

บท​ตัว
1]] . نهََیص أنَْ یبُولَ أحََدٌ تحَْتَ شَجَرةٍَ مُثْمِرةٍَ أوَْ عَلَی قَارعَِةِ الطرِقِ (الفقیه، ج4، ص424).

أُ الْغُربََاءُ؟ فَقَالَ: یقُونَ شُطُوطَ الأنَْهَارِ وَ الطرقَُ النافِذَةَ وَ تحَْتَ الأشَْجَارِ نَ یتوََضَبْنِ الْحُسَینعِ أ ِ[2] . و قَالَ رجَُلٌ لعَِلى
طَ فِى ظِل هُ الْمُتغََوورِ وَ فِى خَبَرٍ آخَرَ لَعَنَ الل عْنِ؟ قَالَ: أبَْوَابُ الدنَ مَوَاضِعُ اللَلَ لَهُ: وَ أِعْنِ، فَقالْمُثْمِرةَِ وَ مَوَاضِعَ الل

النزل... (الفقیه، ج1، ص25).
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